o iR 10 3 3 HHOC

Asia Tourism Exchange Center

reveess sEapk, A8 DERSEAMRES
202647 THRES ) T TERS ) AERIE 6 4T
HE BRKERSESAT T BEAE, BA FHT2F
Pk BRSNS  EXERELER  RFESEL |

With the theme “Happy Chinese New Year: Galloping Horses 1n
Vigor” the float features “Lucky Horse”—the mascot of the 2026 “Happy
Chinese New Year” mitiative launched by the Ministry of Culture and
Tourism of the People’s Republic of China—as 1ts core visual image.It
organically integrates the national tourism brand ‘“Nihao! China”, the

“Galloping Horses” lantern installations from wvarious provinces and
municipalities, and the design of the mascot holding a “Pearl in the Palm”
motif. This design embodies the vision of the motherland’s prosperity and
Macao scaling new heights of glory!
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ldeia criativa : Sob a ideia principal “D4 um salto no Ano do
Cavalo, avangando rumo a um futuro prospero”, o carro alegorico
apresenta uma paleta de cores onde predominam os tons de vermelho
e dourado, com cavalos em posi¢gao de salto, a simbolizar uma bela
visdo de franscender o0 passado e algar voo rumo ao futuro. O carro
alegorico, adornado com auspiciosos padrdes chineses, ndo apenas
exala a alegria do Ano Novo Lunar, mas também carrega muita sorte e
vitalidade, partindo para um ano novo e maravilhoso.

D@Sigﬂ concept: With “thriving Year of the Horse, leaping
towards prosperity” as its core design concept, the float features a red
and gold colour scheme, with horses holding their heads high and
jumping, symbolising the beautiful aspirations of transcending the past
and leaping into the future. The inclusion of Chinese auspicious patterns
on the float highlights the celebration of the Chinese New Year, the
abundance of good fortune and vitality, and the momentum to achieve
another period of prosperity.
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R O caro alegodrico da Direcgdo dos Servicos de Economia €
.igéﬁ ;EJLE E *EI- *ﬁ ﬁE E Desenvolvimento Tecnologico (DSEDT) esta subordinado aos temas de
Direcgéo dos Servigos de Economia e ‘Marca Centenaria”, de "Marca Tipica de Macau” e de “Lojas com

Caracteristicas Especializadas e Delicadas’, e que e representado por
um “corcel tecnoldgico” cheio de energia para marcar o Ano do Cavalo,
contendo uma cabacga de abobora dourada e prateada giratoria, que
simboliza a atrac¢éo de riqueza e prosperidade para a economia de
Macau. Na parte exterior, apresenta um anel circular futurista e fluido,
simbolizando a operag&o continua e a evolugéo a par com o tempo das
Industrias diversificadas de Macau. O desfile € composto por trés grupos
distintos formados afraveés da fusao de frajes e dangas tradicionais e
contemporaneos, que representam trés categorias distintas de marcas:
‘Marca Centenaria’, "Marca Tipica de Macau” e “Lojas com
Caracteristicas Especializadas e Delicadas”, tudo isto, demonsira os
apoios escalonados prestados pela DSEDT as PME em diferentes fases
de desenvolvimento, impulsionando um crescimento sustentavel e de alta
qualidade em todos os sectores de Macau. Votos de prosperidade
economica a Macau, alcan¢gando melhores resultados!

Desenvolvimento Tecnologico

In celebration of the Year of the Horse, the float of the Economic and
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I%I i &@r Jﬁ‘i%%% iy TE & Technological Development Bureau (DSEDT), themed with Century-Old Brand,
¢ 2] g + % g W A o -85 , Macao Classic Brand and Expertinctive Shops, portrays a powerful technological steed

M CBEERE - BPREEE R SRS ATE o Ol Brand o Biptnstve S posegien pol
- . e by 4ok EED = o N carrying a rotating golden-silver calabas aw riches and fortune for Macao's
EEaBFU—TIE7mml MBS 25 HE—EhEs economy. Surrounding it 1s a revolving, technology-mspired nng, symbolizing the

SIRAE - ARPIKTEIBI 01T ; INE 22— B 7 mAl L =Ey Bl sustainability and ever-evolving of Macao's diversified portfolio of industries.

BB - SARFIS TERNEEN | SIHEE - TERRKE Accompanying the flat is a_perfonmance twoupe showcasing atire ad
e T “nk N s A 740 ®E choreography blending traditional and contemporary styles. The troupe 1s divided into
J//l %;ﬁ I Hqﬁil %\'ﬁ [’Tﬂ = ¥ HEE@@%E;EE@ _7E % R IJ three groups, each representing one of the three projects, namely Century-Old Brand,
{t% EE{%%E ¥ }ﬁFﬁﬁ@%E N g*ﬁﬁ@ﬁ :‘ﬂﬁlﬁ%ﬁﬁ ; Macao Classic Brand and Expertinctive Shops. This highlights the DSEDT’s tiered

R IE KR 5L BB 3 BRI/ » HEPRPSXIT support for small and medium enterprises at different stages of development and efiorts

for dnving sustamable and high-quality growth across all sectors in Macao. May

EAFENSEERR - MERICERRHET - BEER | Macao's economy prosper and achieve renewed brilliance!
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Instituto de Promog¢éo do Comércio e do Investimento
Commerce and Investment Promotion Institute
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O carro alegorico do Instituto de Promogao do Comércio e do Investimento de Macau para 2026 tem como conceito central "Boas Oportunidades
se Concretizam em Comércio”. No centro do carro, destaca-se uma grande lanterna luminosa com o carécter chinés “f” (shang/comércio) em movimen-
fo rotativo, cujo estilo cromatico cintilante transmite uma atmosfera de tecnologia futurista, simbolizando “Oportunidades Comerciais em Dinamismo e
Inovagao Tecnologica para o Futuro”.

As oito figuras de cavalos sdo compostas num mosaico de formas geometricas, representando o compromisso continuo do IPIM, no proximo ano,
em articular o plano estratéegico tecnolégico com a captagao de investimentos, com o objetivo de construir integralmente o “Parque Industrial de
Investigagao e Desenvolvimento das Ciéncias e Tecnologias de Macau”.

As oito antigas moedas chinesas e as oito lanternas tradicionais simbolizam a prosperidade convergente de todas as diregOes € a iluminagéo do
caminho futuro. Através delas, expressam-se 0s votos de que as empresas bem estabelecidas em Macau avancem com impeto Irresistivel e atinjam um
sucesso estrondoso, engquanto os residentes de Macau sejJam agraciados com abundante prosperidade e sorte constante no Ano do Cavalo.

1

A

i he design concept for the 2026 parade float is “Good things Come with Commercial (%) ”. The central, rotating lantern bearing the character “F5” (Shang)
1s styled with dazzling, futuristic flair, symbolizing “The Flow of Business Opportunities and a Future of Sci-Tech Innovation™.

The geometric composition of eight horses represents IPIM's commitment in the coming year to continuously piece together the sci-tech blueprint for
imnvestment promotion, and to fully construct the “Macau Innovation and Technology Pavilion™.

- The eight copper coins and eight lanterns signify “Wealth from All Directions, Lighting Up the Future”, expressing our wish for enterprises to be well
established in Macao and achieve overwhelming success, and for citizens to be endowed with prosperous fortunes and good luck in the Year of the Horse.
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Este carro alegorico, subordinado ao tema “Inicio de uma Viagem Cultural, Harmonia entre o Oriente e 0 Ocidente”, combina a silhueta de um veleiro
classico com a estetica da arte moderna, destacando Macau como o fulcro principal da Rota Maritima da Seda, exibindo a sua profunda historia e cultura.

Im

O design visual geral utiliza o "Dourado da Fortuna” e o “Vermelho Festivo™ como cores dominantes que, conjugadas com a dinamica das ondas
roxas, conferem ao conjunto uma aura de imponéncia no meio de ondas agitadas. A bordo, encontram-se 0s Duendes do MICAF e o Duende Capitao,
que representam a pureza da criatividade infantil e a lideranga visionaria rumo ao futuro, respetivamente.

O design incorpora harmoniosamente o0 Patrimonio Mundial de Macau para destacar as caracteristicas da cidade. Através da combinagao de
lluminagéo dindmica e de mensagens auspiciosas em 3D, 0 carro fransmite os melhores votos para 0 novo ano e simboliza o desejo de Macau de
embarcar numa viagem cultural guiada pela criatividade, abrindo uma pagina nova e brilhante.

Themed “Commencement of a cultural journey, Harmony between East and West”, this year’s parade float combines the silhouette of a classical sailing vessel
with the aesthetics of modern art, which highlights Macao as a pivotal hub of the Maritime Silk Road, boasting its profound history and culture.

The overall visual design uses “Auspicious Gold” and “Festive Red”” as dominant, combined with the dynamic of purple waves, confer the ensemble an aura of grandeur amidst
rolling waves. On board are the MICAF Elves and Captain Elf, who represent the purity of childhood creativity and the visionary leadership towards the future, respectively.

The design harmoniously incorporates Macao’s World Heritage to highlight the charactenistics of the city. With the combmation of dynamic lighting and 3D auspicious blessings,
the float conveys best wishes for the new year and symbolizes the desire for Macao to set off on a cultural journey guided by creativity, opening a new and bright page.
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DESPONO  Sports Bureau of Macao SAR Government
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O carro alegorico do Instituto do Desporto tem o tema de “Dinamizar a cidade inteira mediante o desporto”, tendo o significado de integrar a cultura do
zodiaco chinés de cavalo e 0 espirito desportivo modemo. O carro é decorado com a imagem de “Cavalo a galopar entre as nuvens” que simboliza o espiriio
competitivo dos atletas. O carro e enfeitado por nuvens da sorte, isto simboliza que 0 sector desportivo tem um desenvolvimento melhor e prospero.

O carro alegorico esta equipado por um grande ecra que val apresentar as imagens dos grandes eventos desportivos e actividades do Desporto para
Todos realizados ao longo do ano em Macau, mostrando dinamicamente a atmostera vital do Desporto para Todos e destacando que o desporto tem os valores
essenciais de uniao da sociedade e de transmiss&o da energia positiva. Ao mesmo tempo, o Instituto do Desporto queira enviar os votos de Feliz Ano Novo Lunar
a todos 0s residentes — um ano de cavalo repleto de vitalidade, promover a pratica desportiva junto da populagao para construir juntos uma cidade saudavel.

fHol

The float presented by the Sports Bureau 1s themed "Dynamic Sports, Energizing the City", combining the traditional zodiac culture of the Year of the Horse with
the modern spirit of sports. The main structure of the float features a "Galloping Horse Soaring Through the Clouds" design, with flowing and dynamic lines portraying
a spirited horse leaping forward. It symbolizes the competitive spirit of athletes advancing with vigor and unstoppable momentum. The float’s body 1s adorned with
auspicious cloud patterns, representing the thriving development of Macao’s sports industry and conveying blessings of good fortune.

The float 1s equipped with a large display screen that showcases video highlights of diverse major sporting events and public activities held in Macao throughout
the year. This vividly illustrates the vibrant atmosphere of "sports for all", emphasizing the core values of how sports unite the community and spread positive energy. At
the same time, 1t conveys the Sports Bureau’s New Year wishes to all residents—may the Year of the Horse bring renewed vitality to Macao, promote public participation
1n fitness and sports, and contribute to building a healthier city.
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O carro Alegorico de Henggin de 2026 tem como tema “Fitas coloridas conduzem o cavalo de Hengqgin, enquanto Macau e Hengqin tecem as asas,
para dangar em conjunto numa nova jornada”, com focos duplos do “Ano do Cavalo do Zodiaco Chinés” e da “Cooperagao entre Macau e Henggin®. As
fitas coloridas entrelagam-se com cavalos alados dourados, emblemas de Hengqgin e edificios da cidade, que sao lagos visuais € a0 mesmo tempo,
simbolizam o convivio e a integragéo dos dois locais. As cores dominantes, 0 azul e o dourado, sao complementadas por uma iluminagao deslumbrante,
0 que cria um impacto visual impressionante durante a noite, evocando uma atmosfera elegante e festiva. O logotipo da Zona de Cooperagao Aprofunda-
da entre Guangdong e Macau em Hengqgin e o slogan “Um visto, varias visitas: explore Macau e Hengqgin em pleno” estao em destaque. Os temas simbOli-
COS ancoram-se nos contextos de desenvolvimento, transmitindo a visdo de Macau e Hengqgin de unirem esfor¢cos para prosperar e crescer, de maos
dadas, no Ano do Cavalo.

Centred around the theme “Golden Horse Adorned with Colourful Ribbons, Macao—Hengqin Embarking on a New Journey”, the 2026 Hengqin
Chinese New Year Parade highlights the dual essence of the Year of the Horse and the collaboration between Macao and Hengqin. The colourful ribbons,
connecting the golden horse, the Hengqin logo, and city architecture, act as a visual bridge, symbolising the two regions’ interconnected and integrated
development. The blue-gold colour scheme, complemented by vibrant lights, creates a visually striking effect at night, embodying a stylish and festive
atmosphere. The gleaming logo of the Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin, accompanied by the slogan “Multi-Entry, Multi-Fun,
Macao & Hengqin 2 1n 1!”, roots the symbolic theme 1n the context of development, conveying an inspiring vision of collaborative growth and joint
pursuit of prosperity between Macao and Hengqin in the Year of the Horse.

f @Visit Macao @Visit Macao
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O carro alegérico da Direccdo dos Servicos de Turismo surge com a imagem do “Pégaso
Apanhador de Estrelas”, voando entre as atracdes turisticas de Macau repletas de profundo signifi-
cado historico, ao mesmo tempo passa por novos pontos urbanos cheios de energia e criatividade.
Coberto por pontos de luz cintilantes, o Pégaso espalha estrelas pelo caminho, iluminando o publico
presente e simbolizando a forma como os diversos atractivos de Macau se unem numa deslum-
brante galaxia de estrelas — um espectaculo de brilho e encanto sem fim.

The mythical float of MGTO, “The Star-Chasing Pegasus”, gracefully glides amidst Macao’s
iconic landmarks and novelties, where history whispers and vibrant life dances. Adorned in starlight,
it casts a celestial glow upon onlookers, embodying Macao’s kaleidoscope of enchanting wonders
and endless allure, a dazzling constellation of captivating attractions and a realm of boundless
enchantment.
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MGM’S Chinese New Year float draws inspiration from the lion dance, featuring streaming lines that evoke a lion leaping through the clouds. Intricate
dougong structures add a touch of traditional craftsmanship, showcasing the sophistication of Oriental aesthetics. Robotic lions perform alongside traditional lion
dance, moving in harmony to upbeat modern rhythms — a lively blend of tradition and innovation that celebrates the season with warmth and vitality.

The leaping lion symbolizes the energy of new beginnings, echoing hopes for renewal and prosperity as spring returns to the world. With golden lions
bringing fortune and joy to every household, MGM extends heartfelt wishes for a year of strength, harmony, and success, as happiness shines across every
street and community.
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Sands China’s 2026 Chinese New Year parade float 1s themed “Taking the Lead”, symbolising rising success and dynamic energy in the Year of the Horse,
guiding everyone nto an exciting and vibrant Lunar New Year.

Artfully integrating iconic elements from Sands Resorts Macao, the float features a galloping horse outlined 1n neon lights at the front, conveying progress and
breakthrough. Golden winged lions on both sides of the float embody the classic elegance of The Venetian Macao, while The Parisian Macao’s Eiffel Tower and The
Londoner Macao’s Elizabeth Tower reflect the harmonious fusion of diverse cultures, highlighting Sands China’s global vision and inclusive spirit.
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Vibrant Drums and Galloping Horses

SIM Resorts, S.A. presents the Chinese New Year float themed “Vibrant Drums and Galloping Horses” seamlessly blending imagery of strength and
celebration. The visual centerpiece 1s a majestic, high-spirited horse—dynamically accented with a rich gold palette and vibrant lighting to capture its powerful
leap forward. The float’s body incorporates architectural silhouettes of the Group’s hotels with auspicious cloud motifs to frame a drum-shaped screen, which
shines forth with SIM’s exciting happenings. Complemented by the resounding rhythm of traditional drums and the mascot “Sam the Rooster” dressed as the
God of Fortune, the float sends New Year blessings to residents and visitors, wishing for a bustling Macau, thriving economy, and bright futures ahead!

0 &G &8 &Cs &0 £ &8 &8 &0 &s £0e &0s &3 & &G oG8 s &0 &e &8 &8 &3 &e £Ge &8 &5 &s &Ge &8 3 &0 & &8 &3 ¥ & £Le &8 &0 &s &L &8 3 &0 & &8 &3 &0 &G $0e &8 & &e #e &8 3 & &e &8 (3
#02 £G £08 &8 &0 &0 £0e &8 &0 &0s $0¢ o8 03 &0 &G $08 8 &0 & $08 o8 &0 & £e 08 03 &0 &Ge oG8 3 &0 & ¢08 08 &0 &0 &Le s &0 &0e &Le &8 3 &0 &G £08 08 &0 &0 $0e o8 &0 &e £e 08 &3 & &e 08 o034

KA

R XFERMNEE-TEHEHTEE

HRPFIKAEBNEEZE 2RI ‘Hjﬁ HIEE » AR
EVERESHE "20AF ) BHER UE%WE K[
LK M ERF — TS AV EERRL © ﬁfﬁ%ﬁ Erk CHBE
KM REZHENEEANSEF R 0 BREENERE - BEME
Bl REKA EHZRIEFHEIHMBERNAINL - TEMAE
fﬂ' KM ERRER, ~ HEBEERA_TE,  EEEHA
B EEREE o KAMBEH—ERFIMIRME ~ BHRR - B
Bl =l |

Wynn Resorts Macau’s Glorious 20" Anniversary Celebration Float

Presented by Wynn Resorts Macau, the 20™ Anniversary Celebration Float features a towering golden “20™ Anniversary” cake at its center, inviting
residents and visitors to celebrate Wynn’s remarkable achievements over two decades in Macau. In the Year of the Horse, the cake 1s adorned with Wynn’s
iconic carousel floral sculpture, with spirited horses galloping forward — symbolizing Wynn’s passion for driving progress alongside the community. The
greeting messages on the float: “May the Year of the Horse bring good fortune” and “Twenty Years of Galloping Glory,” signifying prosperity and continued
success. Wynn wishes Macau a thriving year ahead, full of opportunities and renewed glory!

o e oo e e o o0 o oo e el e efo s s ol e el oo el e o e el el e el s o e o s e el s efo e fs o o el oo el e efo e o o o el s o s o oo o elo L o s




A

.TE 88 - Carros alegoricos Floats

"‘l ﬁ} =
sl

%!'.-‘4 .

o
.I.

L P . W .

GALAXY ENTERTAINMENT

RoeseglsgBen TS5, EAERHTE
LHEERA DRFIBA™, HAEBRNERHSBEE A
HEA LHERANERFE  BESNRERPET —E BN
B« R4 « BEAS BAEIT 0 - L4 - TEE A SR
SETHEE QI —RPT ERL - RESRESESAAR
MR EREAFLEENEREIRERERERER - 1F
b TR+, BMABE - OZERF T RIRERE D
ML o

Galaxy Entertainment Group presents a dazzling float themed around the majestic “Golden Horse”, a symbol of vitality and progress. The design features
the 1iconic Cupola of the Galaxy Macau™ integrated resort, complemented by spectacular dance performances that together convey GEG’s heartfelt wishes for
Macau to enter the new year with confidence — thriving, prosperous, and full of vitality. The float also showcases GEG’s newest hotel brand, Capella at Galaxy
Macau, highlighting its commitment to continuously introducing world-class tourism and leisure experiences to Macau. By enriching the “tourism +” model, GEG
aims to further strengthen Macau’s appeal as a “World Center of Tourism and Leisure™.
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II’lSpiI‘@d by the sleek lines of a galloping horse, the Prudential New Year Parade Float features dynamic light strips and a red-and-gold colour palette. This

design reflects steady progress and a spirit of relentless progress, symbolising Prudential’s lasting promise to customers and the community. Looking ahead,
Prudential will continue to listen with care, support every aspiration, and work with Macao to shape a future full of promise.

M

On board are five Prudential Chief Customer Promise Officers: CARE, CLEAR, EASY, QUICK and FAIR. They represent Prudential’s customer-first
approach and its values of clarity, transparency, efficiency and fairness. They will bring joy and festive blessings to residents and visitors.
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Over the past thirty-five years, Macao Multinational (Holdings)
Group has brought together diverse strengths and gathered wisdom from
across the globe to forge a path of brilliance. The Group, mspired by the
emblematic “vigorous and spirited drive of the dragon-horse”, presents the
form of a cloud-soaring steed. This design not only carries the auspicious
elegance of tradition but also proclaims the aspiration to advance a new
journey along the Silk Road, reflecting both historical depth and a vision
towards the future.
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“Where Heritage Meets Innovation, Dancing into a
New Year of Wonders”

A New Chapter of Wonder

This Lunar New Year 2026, Melco proudly presents the “A New Chapter
of Wonder” parade float—a stunning fusion of heritage and innovation.
Inspired by the triumphant return of The House of Dancing Water, this float
takes audiences on a journey through art, motion, and modern culture,
celebrating the spirit of renewal and creativity.

The spectacle begins with serene water elements, symbolizing the rebirth
of this legendary show. Gentle lighting and wave-like contours evoke the
mystery and elegance of an underwater world. As the music rises, dancers
grace multi-level platforms, bringing to life the dynamic choreography and
storytelling of The House of Dancing Water. Gold and green accents shimmer
across the design, representing prosperity and harmony—timeless themes of
the Lunar New Year.

Then, the scene transforms in a dazzling ?
crescendo. Lightboxes, sparkhng fabrics,

and a majestic golden
M 'O-

arch 1lluminate the

float, turning 1t into a
radiant beacon of joy and
innovation. More than a
visual feast, this 1s a soulful
celebration—an invitation
to embrace wonder,
creativity, and the magic

of Melco’s entertainment
legacy. Together, let us
step into the new year and
dance into a new chapter of
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Upon the float, an aircraft soars toward distant horizons of the globe,
symbolising the Group’s positioning in Macao while radiating influence
across the world. This echoes the broader national development strategy
and fulfils 1ts mission to promote industrial diversification. The six core
1dentifiers—Technology & Innovation Fund, Cultural Tourism & MICE,
Mineral Resources, Financial Reinsurance, International Trade and Social
Welfare—are interlocked like six rings, uniting into a cohesive force that
upholds integrity while driving innovation. They demonstrate the Group’s
strategic wisdom 1n achieving breakthroughs amidst stability and
fostering synergy within diversity. At the rear, a fortune bag depicts a ko1
carp leaping through waves beside a radiant gold ingot, embodying the
wish for blessings across generations and ceaseless
vitality. May our nation’s Y -
landscapes stand majestic, -
and 1ts lands be ever
abundant! May Macao
witness the steed’s leap
and the dragon’s ascent,
with fortune arriving at
every door!

May this float
carry the dreams
of our times to the
promise of the Lunar
Year of the Horse.
With innovation as
1ts hooves and
cooperation as 1ts wings,
let us advance together
toward a harmonious and
mutually prosperous tomorrow.
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Galloping steeds welcome spring and fortune. This design features
the Guo Shou Niu astride a spirited horse, leading the float as 1f riding the & P
waves—symbolizing a dynamic charge into the new year. Behind 1t unfolds a - G T T e e ; ‘, ;
vibrant scroll of Macao’s landscape, harmoniously framed by the Hong LR {
Kong-Zhuhai-Macao Bridge. Adorned 1in gold and red with traditional cloud
motifs, the float represents China Life Insurance(Overseas) Company Limited
taking root mn Macao, connecting the Greater Bay Area, and safeguarding
families. Like a moving blessing, it conveys festive joy and steadfast strength.
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